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Peter Erasmus Lange-Müller: “Vandringsmandens Sange” Op.77 
1. Jeg vandrer ad den Vej 
Lyrics by Carl Bahnson 
IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen 
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen 
 
 
 
 
jaɪ ˈvan-dʁɐ ˀæð dɛn ˈvaɪ jaɪ ha ˈvælt   maɪ ˀen-ˈgaŋ 
Jeg vandrer ad den Vej, jeg har valgt   mig engang, 
I walk on the path, I have chosen (for) myself once, 
 
jaɪ ˈvan-dʁɐ ˀuː-ðən ˈfʁœkt ˀuː-ðən ˈklæː-ˠə 
jeg vandrer uden Frygt, uden Klage, 
I walk without fear, without complaint, 
 
jaɪ ˈvan-dʁɐ ˈsnaːt ˀi ˈstel-heːð ˀɒʊ ˈsnaːt ˀɔn-nɐ ˈsaŋ 
jeg vandrer snart i Stilhed og snart under Sang, 
I walk sometimes in silence and sometimes with song 
 
ˀɒʊ ˈseːɐ maɪ kɔn ˈɕɛl-lənt tel-ˈbæː-ˠə 
og ser mig kun sjeldent tilbage. 
And look me only seldom back 
(and seldom look back). 
 
ˀæɐ ˈva:-jən ˈstɔn-dɒm ˈtʁaŋ ˀɒʊ ˈgɒː de ˈmaŋ-ŋən ˈgaŋ 
Er Vejen stundom trang og gaar det mangen Gang 
Is the path sometimes narrow and goes it many times 
 
kɔn ˈlaŋ-sɒmt sɒm ˀi   ˈkamp mɛð ˈstʁiː-ðə ˈbøl-jɐ 
kun langsomt, som i   Kamp med stride Bølger, 
only slowly, as in (a) struggle with torrential waves 
 
min ˈvan-dʁɪŋ ˈstæn-sɐ ˈˀaɪ jaɪ ˈveːð jo   ˈmɔːl ˀɒʊ   ˈvaɪ 
min Vandring standser ej: jeg veed jo   Maal og   Vej 
my walk stops not, I know well (the) goal and (the) route 
 
ˀɒʊ   ˈveːð pɔ ˈvɛm jaɪ ˈtʁoːɐ ˀɒʊ ˈvɛm jaɪ ˈføl-jɐ 
og   veed paa hvem jeg tror og hvem jeg følger. 
And (I) know in whom I believe and who I follow. 
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ˈsɔː ˈstʁiː-ðɐ ˈjaɪ min ˈstʁiːð ˀɒʊ ˈfɒː dɒʊ ˈstɔn-dɒm ˈtiːð  
Saa strider jeg min Strid og faar dog stundom Tid  
Thus fight I my fight and get though sometimes time  
 
ˀæt ˈjɛl-pə ˈvɒː jaɪ ˈkæn   de pɔ di ˈˀan-dʁəs  
at hjælpe hvor jeg kan   det paa de Andres;  
to help where I can (do) it for the others  
 
veð   ˈmɒː-ˠən ˈglæð ˀɒʊ ˈlɛt veð   ˈˀaf-tən ˈheːð ˀɒʊ ˈtʁæt 
ved   Morgen glad og let, ved   Aften hed og træt 
in (the) morning happy and light, in (the) evening hot and tired 
 
ˀɒʊ ˈsɒ-dæn ˈskæl de ˈvɛː-ʁə nɒ dæɐ   ˈvan-dʁəs  
og saadan skal det være naar, der   vandres.  
and this way must it be when there (is) walking (being done).  
 
jaɪ ˈvan-dʁɐ ˀi ˈstel-heːð ˀɒʊ ˈsnaːt ˀɔn-nɐ ˈsaŋ    
Jeg vandrer i Stilhed og snart under Sang,    
I walk in silence and sometime with song,    
 
jaɪ ˈvan-dʁɐ ˀuː-ðən ˈfʁœkt ˀuː-ðən ˈklæː-ˠə      
jeg vandrer uden Frygt, uden Klage,      
I walk without fear, without complaint,      
 
jaɪ ˈvan-dʁɐ ˀæð dɛn ˈvaɪ jaɪ ha ˈvælt   maɪ ˀen-ˈgaŋ 
jeg vandrer ad den Vej, jeg har valgt   mig engang 
I walk on the path, I have chosen (for) myself once 
 
jaɪ ˈvan-dʁɐ   dɛn ˈˀæl-lə miː-nə ˈdæː-ˠə      
jeg vandrer   den alle mine Dage.      
I walk (on) it all my days      
     (all the days of my life). 

 
 

     

 


